附件
附件1  會議行程
	日期
	時間
	行程內容

	8/5
(二)
	21:15
	桃園國際機場第二航廈集合

	
	23:15
	搭乘華航 CI032 班機前往加拿大溫哥華

	
	19:50
	抵達加拿大溫哥華機場

	8/6
(三)
	15:00
	與加拿大 Alberta省經貿投資人員見面
Ms. Julia Mah - Trade and Investment Officer  (403)618-5767

	
	16:00
	與加拿大監督委員會Mr. Jon Hobbs 會談有關雙方相互認證事宜

	
	17:00~19:00
	參加歡迎酒會

	8/7
(四)
	09:00~17:30
	出席第三次中央議會會議

	8/8
(五)
	09:00~17:30
	出席第三次中央議會會議

	
	18:00
	專車前往歡送晚宴會場

	
	19:00~22:00
	參加歡送晚宴

	8/9
(六)
	08:45
	專車前往The University of British Columbia

	
	09:30~12:00
	參加加拿大皇家建築協會舉辦之溫哥華建築參訪行程。
The University of British Columbia 

	
	13:30~20:00
	參訪溫哥華相關城市建設

	
	22:00
	出發前往溫哥華國際機場

	8/10
(日)
	01:55
	搭乘華航 CI031 由溫哥華返台

	8/11
(一)
	05:40
	抵達台灣桃園國際機場


附件2  與會各經濟體代表名單
LIST OF ATTENDING DELEGATIONS

與會代表名單
Australia 澳洲  

Brian Wright

ED Haysom

Christine Harding

Canada(Chair) 加拿大（主席）
Bonnie Maples-Chair

Paule Boutin

David Wilkinson

Kiyoshi Matsuzaki

Jon Hobbs

Denise MacDonald

Chantal Bedard

Hong Kong,China 中國香港
Thomas C.K (Tommy) Ling

Wun Hing Donald Choi
Man Bock Bernard Hui

Japan 日本
Hiroki Sunohara

Hiroshi Asano

Masashi Mori

Michiko Yamauchi

Malaysia 馬來西亞
Pei Ing Tan

Che Wee Boon

Esa Mohamed

New Zealand 紐西蘭
Jane Aimer

Ron Pynenburg

Paul Jackman

People’s Republic of China 中國
Wang Zaosheng

Xiu Lu

Zhang Baiping

Republic of Korea 韓國
Kun chang Yi

Jae Ho Shim

Youn Shim Park

Chun Gyu Shin

Myung-soo Han

Republic of Mexico(Secretariat) 墨西哥（秘書處）
Hector Garcia-Escorza

Ivan Cervantes Erosa

Rafael Rodriguez Arroyo

Jose Manuel Reachi Mora

Fernando Mora Mora

Armando Reyes Oliver

Luis Enrique Lopez Cardiel

Isabel de Anda

Republic of the Philippines 菲律賓
Medeliano Rolden

Prosperidad C.Lusi

Yolanda David Reyes

Armando N. Alli

Edric Marco Florentino

Angeline T.Chua Chiaco

Marietta Segovia

Singapore 新加坡
Lye Hock (Larry) Ng

Sui Him Chan

Siow Lan (Rita) Soh

Chinese Taipei 中華台北
Yin-Ho Chen

Kuang Chou Chou

Chikung Wang

Tze-Hwan Chung

Yuan-Liang Cheng

Ching-Chang Huang

Wen-Chih Chang

Yicheng Chao

Thailand 泰國
Weerawudht Otrakul

Pongsak Vadhanasindhu
Attayanan Jitrojanaruk

United States of America 美國
Ellen Delage

Marshall Purnell

Gordon E. Mills

Andrew W. Prescott

Kenneth J. Naylor

Lenore M. Lucey

Stephen A. Nutt

附件3  會議議程
APEC建築師計畫中華台北監督委員會代表
前往加拿大溫哥華出席第三次中央議會會議(8/5~8/11)議程
ITINERARY  議程
	2008.08.06（星期三）

	12 noon onwards

中午以後
	Registration  註冊

	17:00-19:00
	Welcome Reception  
歡迎酒會
Sponsored by the Canada Mortgage and Housing Corporation                              由加拿大租屋及住宅協會贊助

	2008.08.07（星期四）

	09:00-10:30
	Meeting 會議

	10:30-11:00
	Refreshment Break 休息及茶點

	11:00-12:30
	Meeting 會議

	12:30-14:00　
	Lunch午餐

	14:00-15:30　
	Meeting會議

	15:30-16:00
	Refreshment Break 休息及茶點

	16:00-17:30
	Meeting 會議

	17:30以後
	自由時間（自籌晚餐）

	2008.08.08（星期五）

	09:00-10:30
	Meeting 會議

	10:30-11:00
	Refreshment Break 休息及茶點

	11:00-12:30
	Meeting 會議

	12:30-14:00　
	Lunch午餐

	14:00-15:30　
	Meeting會議

	15:30-16:00
	Refreshment Break 休息及茶點

	16:00-17:00
	Meeting 會議

	18:00-  
	在旅館大廳集合搭乘巴士往惜別晚宴之遊艇

	19:00-22:00
	惜別晚宴

	2008.08.09（星期六）

	08:45
	巴士出發參觀British Columbia大學

	09:30-12:00
	徒步參觀British Columbia大學之校園及建築


[image: image1.emf]
第三次 APEC 建築師中央議會會議
加拿大溫哥華
2008 年 8 月 6-8 日
議程
第 1 項： 
歡迎代表
擴展歡迎所有參加會議之與會經濟體代表。
第 2 項： 
APEC 議程
附上 APEC 議程與 APEC 建築師中央議會程序供代表參考。 如有要求則可針對中央會議程序討論作細部修改。
第 3 項： 
採納議程
代表可針對議程之任一項表達意見。
第 4 項： 
確認第二次APEC 建築師中央議會之會議摘要總結
確認與會經濟體同意 2006 年 5 月 22-24 日，於墨西哥舉辦之第二次 APEC 建築師中央議會之會議摘要總結。
第 5 項： 
中央議會章程
5.1: 
修改組成新監督委員會之申請
根據墨西哥會議所做之決議，祕書處應告知代表是否收到組成新監督委員會之授權申請。
5.2: 
中央議會成員身分
將於會議中提出個別經濟體，目前的監督委員會提名人選。
第 6 項： 
檢討 APEC 建築師註冊的進度
6.1: 
APEC 建築師註冊最新情況
討論目前進度。
a〉
擁有 APEC 建築師註冊資料庫及網站之經濟體，可針對所面臨的問題提出意見，此外可提出修改的建議。
b〉
議會應檢討網站內容並視需要修訂。
c〉
尚未建立註冊資料庫及網站之經濟體可告知議會目前的進度，以及預計完成的時程。
6.2: 
文件紀錄
討論前次中央議會議定之 APEC 建築師文件紀錄準則的適切性，包括註冊申請書及專業經驗報告表、APEC 建築師註冊證書及 ID 卡。 這些文件可紀錄 APEC 建築師是否符合議定標準，並且可在其他與會經濟體作為專業認許執照。 議會成員可針對措辭或排版提出問題或建議。
6.3: 
監督委員會向議會報告
監督委員會應就註冊活動之六個月報告，採用標準格式向中央議會報告，以經濟體提出之 APEC 個別行動計畫 〈IAP〉 年度報告為準，並且參照建築商業服務政策行動區域。
第 7 項： 
第二次中央議會會議議案
7.1:
核准祕書處募款公式
於墨西哥市舉行的第二次會議通過由美國主導財政委員會，負責修改祕書處之募款公式並提案。 祕書處已收到提案〈附件 A〉 並交由各經濟體傳閱進行修改與承認。用於進行一般討論與協商。
7.2:
針對與會經濟體，未遵守議會規則之行動方針提案
在墨西哥市舉行的第二次議會會議中，提案於下次會議中討論，是否於議程中加入時程規則與程序。 用於進行一般討論與協商。
第 8 項： 
中央議會行政工作
提出祕書處執行工作的報告，參照管理 APEC 建築架構的預算及資源層面。
8.1: 
墨西哥祕書處報告
在前次會議中通過由祕書處提供任期內的預算及資源資訊，作為與會經濟體的參考，並且提出針對議會業務行政工作的建議，以及提出需要中央議會提供意見與核准之事務。 用於進行一般討論與協商。
8.2: 
接受監督委員會擔任祕書處之輪值制度
在墨西哥市的中央議會會議討論中，曾提案設立由會員經濟體擔任祕書處的輪值制度。 提案討論是否接受該制度，應考慮在第二次會議〈附件 B〉提出的時間表，以及特殊委員會提案之財政公式，並交由各經濟體傳閱。 
8.3: 
將祕書處交接給以下經濟體之程序
在墨西哥於 2008 年 12 月 31 日任期結束後，向中央議會承認由美國在次一議定時期中充任祕書處。
若提案遭到否決，則考慮採用制度接手祕書處工作。
第 9 項： 
APEC 建築師互惠認許架構
9.1:
由 APEC 建築師計畫會員經濟體簽署之相互認許協議最新情況： 

9.2:
針對 APEC 建築師互惠認許架構之提案
討論目前進度。
在墨西哥市中央議會會議中，通過提案建立 APEC 建築師互惠認許架構，此外依適用其他經濟體 APEC 建築師之三大類註冊要求為準。 

該提案要求經濟體在評估 APEC 建築師 〈來自註冊要求較嚴格類別之經濟體〉 時，採納互惠基礎。 監督委員會網站與中央議會網站，皆會紀錄互惠認許的所有承諾。 

中央議會採納用於建立互惠認許架構之條款，收錄於摘要的附錄 4 〈附件 C〉。 

與會經濟體對於 APEC 建築師互惠認許架構的承諾，則收錄於摘要的附錄 5 〈附件 D〉。
APEC 建築師互惠認許架構條款及個別經濟體適用之專業認許要求類別，均收錄於各個監督委員會網站中。
第 10 項： 
APEC 建築師註冊之推廣
考量 APEC 建築師註冊的推廣策略，以便獲得國內外最大曝光度。 討論接觸專業協會以便宣傳 APEC 建築師資訊，以及向建築師進行直接行銷的可能性。 同時應思考與 APEC 組織和國際建築組織進行溝通。
請代表提出推廣策略之建議。
第 11 項： 
其他業務
請代表提出議程以外之事務，以便討論和決議。
第 12 項： 
摘要總結
12.1: 
正式通過摘要總結
正式通過議程第 5-10 項於會議中取得之摘要總結。
12.2: 
作業手冊
討論 APEC 建築師作業手冊的修訂，納入中央議會會議之決定。
第 13 項： 
中央議會之下次會議
針對第四次 APEC 建築師中央議會會議的日期與地點 〈本次會議召開後的兩年內〉取得共識。
請與會經濟體提案下次會議的主辦國。
註冊建築師七年專業實務經驗紀錄資料表
RECORD OF SEVEN YEAR PERIOD OF PROFESSIONAL PRACTICE AS

A REGISTERED / LICENSED ARCHITECT

註冊建築師七年專業實務經驗紀錄資料表
Applicant Details 
申請者基本資料
Name： 
姓名
Business Address： 
開業地址
Home Economy / Jurisdiction of Registration： 
母國註冊經濟體／轄區
Registration Number： 
註冊編號
Date of initial Registration： 
原註冊日期
Current Registration in other jurisdictions： 
目前在其他轄區註冊
Applicants For APEC Architect registration are requested to complete to complete the following record of relevant experience starting with a report of the minimum 3-year period of practice as an architect with professional responsibility for project for project undertaken .This experience may be acquired either as the architect with sole professional responsibility for a building of moderate complexity (Table 1),or as the architect in charge of a significant aspect of a complex building (Table 2),or a combination of these. Please list project in reverse date order, starting with most recent period first.

APEC建築師註冊之申請人，必須完成以下相關經驗之紀錄，從至少有3年時間以建築師身份獨自承擔中複雜度之建築案（詳表一）、或以建築師身份與其他建築師合作負責高複雜度之建築案（詳表二）、或以上兩者兼備，請以最近之個案回溯順序表列。
3 YEAR PERIOD OF PRACTICE AS AN ARCHITECT WITH PROFESSIONAL RESPONSIBILITY FOR PROJECTS UNDERTAKEN

至少有3年時間以建築師身份負責之個案
Table 1 表一

Architect：with sole professional responsibility for the design, documentation and contract administration of buildings of moderate complexity.

建築師：獨自負責個案之設計、文件及合約管理等專業職責
	Project個案
Date日期
From: (m/y) 
從月／年
To: (m/y) 
到月／年
	Name of organization,

Architectural practice

建築專業服務

之機構名稱
	Name and brief description of relevant project(s) with reference to level of complexity

(Eg: size, concept, occupancy, technologies, site)

個案之簡介及複雜度說明（例如規模、理念、使用別、技術層面、基地位置等）
	Role of applicant

(Principal, sole practitioner, other)

申請人之角色

（負責人、獨自承擔、其他機構）

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Table 2 表二

Working in collaboration with other architects, architect in charge of and professionally responsible for a significant aspect of the documentation and/or contract administration of complex buildings.

與其他建築師合作，負責高複雜度建築案之文件和/或合約行政事務。
	Project個案
Date日期
From: (m/y) 
從月／年
To: (m/y) 
到月／年
	Name of organization,

Architectural practice

建築專業服務

之機構名稱
	Name and brief description of relevant project(s) with reference to level of complexity (Eg: size, oncept, occupancy, technologies, site)

個案簡介及複雜度說明（例如規模、理念、使用別、技術層面、基地位置等）
	Area of Principal responsibility

申請人所負責之專業部份為何

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


EXPERIENCE GAINED IN ADDITIONAL 4 YEAR PERIOD OF PROFESSIONAL PRACTICE 

AS AN ARCHITECT

其餘4年時間以建築師身份參與之專業實務經歷
Applicants are asked to record a minimum period of four years additional professional experience that they have gained in all of the following categories of architectural practice

申請人必須具有至少其餘4年所從事之專業實務經驗，按以下分類紀錄：

Table 3 表三
A. preliminary Studies and preparation of brief 概念設計及準備簡報
B. Design 設計

C. Contract Documentation 合約文件
D. Administration 管理
	Project個案
Date日期
From: (m/y) 
從月／年
To: (m/y) 
到月／年
	Name of organization,

Architectural practice

建築專業服務

之機構名稱
	Name and brief description of relevant project(s) and categories of experience gained in each situation

個案簡介及參與負責之類別
	Role of applicant (Principal, assistant, other)

申請人之角色

（機構負責人、協助者、其他）

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


VERIFICATION OF RECORD

記錄保證書

Signature of Applicant: 
申請人簽名

I hereby declare that the above information is correct：

本人在此確認上述資料是正確的

Signed by：

簽名

Date：
日期

References
參考資料

Each period of professional Experience recorded above must be supported by a statement confessional the information provided and signed by an appropriate referee.

每一時段的專業實務經歷必須有公證人簽證

Please list the name and positions held by professional associates familiar with the projects undertaken, who have provided the required references further information form nominated referees.

請列出瞭解個案之專業負責人其所提供此公證之簽名，監督委員會有權要求此公證人提供更多的資訊
________________________________________________________________
Name, position held, and contact details of each referee  

每一公證人之姓名、名銜、及連絡之資訊
APEC建築師註冊證書
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APPENDIX 3

MONITORING COMMITTEE SURVEY REPORT TO CENTRAL COUNCIL
監督委員會向中央議會提出之報告

Report Period: 1 July xxxx – 1 January xxxx
報告時間：　　　年7月1日－　　　年1月1日
Name of Economy  經濟體名稱
Please provide the following information and appropriate comments as requested.

請提供以下之資訊及適切之建議

A.
APEC ARCHITECT REGISTER DATABASE  APEC建築師註冊處之資訊
1. Please state the total number of architects on your economy’s section of the APEC Architect Register?

請說明貴經濟體已註冊為APEC建築師的總人數
Number of APEC Architects: APEC建築師人數
2. How many APEC architects have been admitted to, and removed from your economy’s section of the APEC Architect Register during the six month report period?

  在此報告的6個月內有多少人註冊成為APEC建築師，又有多少人退出。
Admissions:
加入



Removals: 退出
3. Did any applications for registration as an APEC Architect in the report period require more than 3 months to process?


申請註冊成為APEC建築師的過程，超過3個月

Yes / No
 是/否 
4. If the answer to 3 is ‘Yes’, please briefly describe the reasons for the extended assessment period 

   如上述回答為是，請問要說明原因。
Comment:: 建議
5.  Were any applications for registration as an APEC Architect rejected, or any significant problems encountered, in the report period?.  在本報告期間有無申請者被拒絕，或面臨大難題。
   Yes/No是/否
6. If the answer to 5 is ‘Yes’, please briefly describe the circumstances.

  如上題回答為是，請簡要說明是在怎樣的情形下。

Comment: 建議
B. APEC ARCHITECT MOBILITY  APEC建築師的機動性
1. At the start of the 6 month report period, which of the following reciprocal requirements for the professional recognition of APEC Architects from other economies had been made by your economy: 
在此6個月報告之初，貴經濟體承認外來APEC建築師是依據下列那一項互惠條件。
a) Domain specific tests  特殊的考試
b) Comprehensive examination  綜合性考試
c) Host economy experience/residency  在地經濟體境內之經驗／居住
d) Other  其他
a)　　　　　b)　　　　　c)　　　　　d)Please state:  請說明
2. During the report period, have any changes been made to the recognition requirements for APEC Architects from other participating economies stated above?
在本報告期間貴經濟體對外來APEC建築師認可的條件有無改變
Yes/No 是/否
3
If the answer to 2 is ‘Yes’, please briefly describe the circumstances.

如上題回答為是，請簡要說明在怎樣中情形下

Comment:  建議

4.  How many APEC Architects from other economies are currently registered / licensed to practise as architects in your economy?

  目前有多少從其他經濟體的APEC建築師在貴經濟體註冊

Number of APEC Architects: APEC建築師的數目

5. Please state the number, and home economy, of APEC Architects admitted to registration / licensure in your economy during
    the 6 month report period.  

  在過去6個月報告期間有多少APEC建築師通過註冊登記
Number: 數目：

Home economies:來自那些經濟體：
6.  In those economies that require APEC Architects from elsewhere only to undergo domain specific tests, please describe briefly what aspects of architectural practice are reviewed for this purpose.

外來經濟體之APEC建築師若要通過特定考試才能註冊在貴經濟體執業，請說明要考些什麼、為什麼？

Comment:: 建議
7. Are tests on domain specific issues conducted by interview, written examination or a combination of both?

特定考試是指口試，還是筆試，還是兩者都要。

Comment:: 建議
A. NOTIFICATION OF RELEVANT CHANGES TO HOME ECONOMY PROFESSIONAL RECOGNITION REQUIREMENTS    經濟體對專業認證需求之改變
1. During the 6 month report period, have any changes been made to the professional recognition systems in your economy that may conflict with agreed APEC Architect criteria and policy?
在本報告的6個月期間貴經濟體對專業認證制度有無改變，而與目前已同意之APEC建築師之要求標準及政策衝突
Yes/No 是/否
2.  If the answer to 1 is ‘Yes’, please briefly describe any relevant changes to: 
如上題回答為是，請說明改變了什麼

a) architectural education  建築教育
b) accreditation/recognition systems  認證制度
c) registration/licensure requirements  註冊／執照需求
Comment:: 建議
B. ADDITIONAL MATTERS FOR CONSIDERATION BY THE CENTRAL COUNCIL

  其他中央議會所考慮之事宜

1. Please advise the Central Council of any significant developments, new policy directions, forthcoming legislation or other activities in your economy that may facilitate the mobility of architects within the APEC region.

如果貴經濟體對APEC建築師機動性方向有重大進展，新政策方向，註冊立法方向，或其他活動，請知會中央議會。

Comment: 建議
2. You are invited to raise any matters of concern relating to APEC Architect provisions and policy, or to put forward any suggestion for their improvement for the consideration of the Central Council.

對有關APEC建築師的條款及政策改進之建議歡迎向中央議會提出。
Comment: 建議

附件 A
2006 年 10 月 19 日
受文者： APEC 祕書處
發文者： NCARB 

H. Carleton Godsey, Jr. FAIA

臨時委員會主席
回覆： 祕書處募款
以下資訊係由三個經濟體彙整而來，提供一年祕書處服務之預估費用基準。
	
	日本
	紐西蘭
	美國

	費用 〈單位：美元〉
	$184,000
	$117,280
	$153,900

	平均為 $151,727
	
	
	


由於 APEC 建築師計畫已屬自願性活動，而祕書處的角色係由各國輪流擔任，因此我們提案募款平均 75% 的經費，充任祕書處之經濟體應在正常年度捐款之外負擔少部分支出。 

我們進一步提案，要求經濟體的捐款及依世界銀行購買力平價〈PPP〉為準的經濟程度或經濟情況相關聯，但僅分為三類。 

第 1 類 – PPP 超過 30,000。
第 2 類 – PPP 20,000 – 29,999。
第 3 類 – PPP 低於 20,000。
其比例大約為 3：2：1。
此將造成個別經濟體的分類結果如下： 

第 1 類 – 加拿大、香港、中國大陸、日本及美國。
第 2 類 – 澳大利亞、韓國、紐西蘭、新加坡及中華台北。
第 3 類 – 中國大陸、馬來西亞、墨西哥、菲律賓及泰國。
捐款比例則是： 

	類別
	
	經濟體數量
	
	比例
	
	總計
	
	每一類別
	
	每一經濟體

	1 
	
	4
	
	3
	
	12
	
	.4444
	
	.1111

	2 
	
	5
	
	2
	
	10
	
	.3704
	
	.0741

	3 
	
	5
	
	1
	
	5
	
	.1852
	
	.0370

	總計
	
	14
	
	
	
	27
	
	1.0000
	
	


祕書處的年度募款係依上述比例為準。自 2007 年 1 月起，我們提案針對第 1 組採用平均的 75%，亦即 $113,795 〈0.75 x 151,727〉，依據 3-2-1 的比例為準，則第 2 組的平均支出為 $75,844，而第 3 組的平均支出則是 $37,932。我們進一步提案，將金額每年增加 3% 以因應通貨膨脹。 

A.
若第 1 類經濟體充任 APEC 建築師祕書處，則每一類別中個別經濟體的捐款等級為： 
	類別
	
	 平均美元
	
	比例
	
	每一經濟體的美元金額

	1 
	
	113,795
	
	.1111 
	
	$12,643 

	2 
	
	113,795
	
	.0741 
	
	$ 8,432 

	3 
	
	113,795
	
	.0370 
	
	$ 4,210 


B.
若第 2 類經濟體充任 APEC 建築師祕書處，則每一類別中個別經濟體的捐款等級為： 
	類別
	
	 平均美元
	
	比例
	
	每一經濟體的美元金額

	1 
	
	75,844
	
	.1111 
	
	$8,426 

	2 
	
	75,844
	
	.0741 
	
	$5,620 

	3 
	
	75,844
	
	.0370 
	
	$2,806 


C.
若第 3 類經濟體充任 APEC 建築師祕書處，則每一類別中個別經濟體的捐款等級為： 
	類別
	
	 平均美元
	
	比例
	
	每一經濟體的美元金額

	1 
	
	37,932
	
	.1111 
	
	$4,214 

	2 
	
	37,932
	
	.0741 
	
	$2,811 

	3 
	
	37,932
	
	.0370 
	
	$1,403 


針對 2007-2008 的雙年度，第 3 類的墨西哥將充任祕書處，並且在第一年獲得 $37,932，及第二年則獲得 $39,070 以作為提供服務的補償。 成員經濟體則根據上述 C 捐款。請注意，充任祕書處時，墨西哥仍須為其部分捐款〈$1,403〉。 

順頌 商祺
H. Carleton Godsey, Jr., FAIA 

前任主席
附件B

秘書處輪流順序如下：

	年度
	經濟體

	2007
	墨西哥

	2009
	美國

	2011
	紐西蘭

	2013
	加拿大

	2015
	馬來西亞

	2017
	中國

	2019
	菲律賓

	2021
	泰國

	2023
	新加坡

	2025
	韓國

	2027
	日本

	2029
	澳洲

	2031
	中華台北


附件C
第9條：亞太建築師互惠認許架構

中央議會引進一套互惠認許架構(a Reciprocal Recognition Framework)，作為母國經濟體對於來自外地經濟體之亞太建築師登錄條件的互惠認許結構化基礎。

1.
本架構奠基於下列3種專業登錄認許條件的不同範疇：
a)
進行特定科目考試Domain Specific Assessment

b)進行綜合性登錄考試Comprehensive Registration Examination

c)要求在母國經濟體居住/實習一定期間Period of Host Economy Residence/Experience

中央議會體認部分參與經濟體尚未提供給來自來他經濟體之建築師有獨立執業的權利。中央議會也理解這些經濟體將致力於儘快放寬其既有之各項限制。

2.
在這3種專業登錄條件的不同範疇中，各經濟體應敘明其對於來自其他經濟體的亞太建築師，將準備提供的最自由範疇為那一種。
3.
為維持互惠對等，申請人如係來自採行較嚴格的登錄/授證條件範疇之經濟體時，母國經濟體得採行與該經濟體相當程度之評量條件。
4.
各經濟體就專業登錄/發證3種範疇所作的承諾，應以標準格式登錄於每一監督委員會網站，並於亞太建築師中央議會網站上摘錄為互惠認許架構。
5.
一個經濟體的專業登錄/發證條件如有任何改變，應立即知會中央議會。
6.
具有類似互惠認許承諾的各參與經濟體，應考量於近期內展開相互認許協議的談判。
附件D

APEC 建築師
互惠認許架構
2006 

互惠認許架構確定與會經濟體，針對外國的 APEC 建築師採納相同的註冊／認證要求，因此確立認可外國 APEC 建築師的互惠基礎。評估要求較嚴格經濟體之APEC 建築師時，地主國經濟體可採用申請者所屬經濟體之類似要求。 

	各類領域評估
瞭解地主國經濟體特有的法律與技術問題
	全面的註冊查驗
查驗執業建築師必須的技能與知識
	地主國經濟體居留／經驗
註冊查驗前，須擁有在地主國經濟體至少一年的專業經驗

	澳大利亞
中華台北
日本
墨西哥
紐西蘭
新加坡
美國
	
	香港


	其他專業認許協議
其他APEC建築師參與之經濟體，尚未準備讓其他經濟體之建築師獨立執業。據悉其他經濟體正努力解除目前限制。
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THIRD MEETING OF THE APEC ARCHITECT CENTRAL COUNCIL

Vancouver, Canada

06-08 August 2008

DAY 1 9.00 AM

Item 1:

Welcome to Delegates

Welcome extended to delegates of all participating economies attending the meeting.

Item 2: 
APEC Meeting Procedures

APEC meeting procedures and APEC Architect Central Council proceedings are included for the information of delegates. To agree minor modification of Central Council proceedings if requested.

Item 3: 
Adoption of the Agenda

Delegations are invited to give notice if they wish to make a presentation under any item of the Agenda.

Item 4: 
Confirmation of the Summary Conclusions of the second

Central Council APEC Architect meeting.

Confirmation of the agreement of participating economies to the Summary Conclusions of the second meeting of the APEC Architect Central Council, held in Mexico City, 22-24 May 2006.

Item 5: 
Constitution of the Central Council

The names of each economy’s current Monitoring Committee nominations for membership of the Central Council to be tabled at the meeting.

10.30 – 11 AM COFFEE / TEA BREAK

Item 6: 
Review of Progress of the APEC Architect Register

6.1: 
Update on the APEC Architect Register

Discuss progress so far.

a) Economies that have not yet established their Register databases and websites are invited to advise the Council of progress so far and when they expect to complete the process.

b) Council to review content of websites and consider amendment if necessary.

c) Economies that have their APEC Architect Register databases and websites are invited to comment on any problems encountered and offer any suggestions they may have for revision.
6.2: 

Documentation

Discuss the use of APEC Architect document guidelines agreed by the Central Council at its previous meetings, including applications for registration and professional experience report forms, the APEC Architect Registration Certificate and ID card. These documents record the compliance of APEC Architects with agreed criteria and act as passports for their professional recognition in other participating economies. Council members are invited to advise whether or not they have adopted the agreed documentation and, if not, the reason and when will they be in position to comply.
6.3: 

Monitoring Committee Reports to Council

Consider the Secretariat report on how many 6 monthly Monitoring Committee reports have been received, and discuss the reason for not submitting them so the situation may be corrected.

12.30 – 2.00 PM LUNCH BREAK

Item 7: 
Proposal on course of action if any participating economy failed to comply with Council rules.

It was proposed at the Second Council meeting in Mexico City, to add in the Agenda the rules and procedures within a defined timeframe to be discussed in the next meeting. For general discussion and agreement.
Item 8: 
APEC Architect Reciprocal Recognition Framework.

8.1: 
Update on Mutual Recognition Agreements signed by Member economies of APEC Architect Project:

Delegates are invited to report to the Council on Mutual Recognition Agreements signed in the past years, how they are structured and their degree of acceptance. For general discussion.
8.1.1: 
ASEAN Mutual Recognition Arrangement on Architectural Services

It is understood that members of the ASEAN countries are developing an ASEAN Mutual Recognition Arrangement on Architectural Services. APEC Architect Central Councilors whose economies are members of ASEAN are invited to provide information to the Central Council on the ASEAN MRA and how they see it co-existing with the APEC Architect.
3.30 – 4.00 PM  COFFEE / TEA BREAK

Item 8 Continues

8.2: 

Proposals on the APEC Architect Reciprocal Recognition

Framework

As the APEC Architect Reciprocal Recognition Framework is the major objective of the project with the commitment of all economies to pursue, Delegates are invited to report to the Council on their work towards the establishment of recognition requirements based on the three nominated categories for APEC Architects from other economies;

a. Domain specific assessment

b. Comprehensive registration examination

c. Period of host economy residence/experience

The provisions of the APEC Architect Reciprocal Recognition Framework and the category of professional recognition requirements to which each economy is committed are to be entered on each Monitoring Committee website.

To consider proposals for the formation of the APEC Architect Reciprocal Recognition Framework to provide a structured basis for the mutual recognition of APEC Architects from all participating economies, taking into account the commitments undertaken as members of the APEC Architect Project in all previous meetings. For general discussion and agreement.

Provisions for the establishment of the Reciprocal Recognition Framework adopted by the Central Council are attached as Annex A.

The commitment of participating economies to the APEC Architect Reciprocal Recognition Framework is attached as Annex B.

5.30 PM DAY 1 CONCLUDES

DAY 2 

9.00 AM

Item 9: 
Central Council Administration

Presentation of report on the work undertaken by the Secretariat with reference to the budgetary and resource implications of administering the APEC Architecture framework.

9.1: 

Report by Mexico Secretariat

As agreed at the previous meeting, the Secretariat will provide budgetary and resource information on its term of office for the guidance of participating economies, put forward any suggestions it may have on the administration of Council business and raise any other matters on which it requires the opinion and approval of the Central Council. For general discussion and agreement.

9.2: 

Approval of Funding Formula for the Secretariat

It was accepted in the Second Meeting of Mexico City that a finance committee headed by the United States would revise and propose a Funding Formula for the Secretariat. The proposal (Annex C) was received by the Secretariat and circulated to all economies for their revision and acceptance. For general discussion and agreement

10.30 – 11.00 AM COFFEE / TEA BREAK

Item 9 Continues

9.3: 
Acceptance to the Schedule of Rotation for Monitoring Committees to act as Secretariat.

As was discussed in Mexico City’s Central Council meeting, it was proposed to have a System for the rotation of the Secretariat by the member Economies. It is Proposed to put on the table the acceptance of the system, considering the schedule proposed in the second meeting (Annex B) and the Finance formula proposed by the special committee and circulated to all economies.
9.4: 
Procedures to hand over the Secretariat to following economy.

Acceptance of U.S.A. to act as Secretariat to the Central Council for the next agreed period following the conclusion of Mexico’s term of office on 31 December, 2008. If offer not accepted, to obtain the agreement of another participating economy to undertake the role of the Secretariat for the next two year period.

Item 10: 
Promotion of the APEC Architect Register

Consideration of strategies for promotion of the APEC Architect Register to ensure that it receives maximum exposure, both domestically and internationally. To discuss proposals to engage professional associations in the dissemination of APEC Architect information and possibilities for direct marketing to architects. 

Communication with the APEC Organization and international architectural organizations also to be considered.

The economies with large numbers on their APEC Architect Registers are invited to report to the Council how they have achieved such success so suggestions for promotional strategies may be adopted by the other delegations.

12.30 – 2.00 PM LUNCH BREAK

Item 11: 
Any Other Business

Delegates are invited to raise any other matter not on the Agenda, for discussion and resolution.

Item 12: 
Summary Conclusions

12.1: 
Adoption of the Summary Conclusions

Adoption of the Summary Conclusions reached by the meeting on Agenda Items 5- 10.

3.30 – 4.00 PM COFFEE / TEA BREAK

Item 12 Continues

12.2: 

Operations Manual

To agree to the amendment of the APEC Architect Operations Manual to incorporate decisions taken by the Central Council at this meeting.

Item 13: 
Next Meeting of the Central Council

To agree on the date and venue for the next Fourth Meeting of the APEC Architect Central Council to be held within two years of this meeting.

Offers invited from participating economies to act as host for the next meeting.
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附件4  會議結論
Summary Conclusions

Third Central Council Meeting

7- 8 August 2008 

Vancouver, British Columbia, Canada

第三次中央議會會議結論摘要

2008.08.7-8  加拿大溫哥華

The following decisions reached on each item of the Agenda were put to each delegation for final consideration and were adopted as the Summary Conclusions of the third meeting of the Central Council. Each delegation was asked to confirm to the Secretariat the endorsement of the Summary Conclusions by the Monitoring Committee in its economy within three months of receipt of the Meeting Summary.

以下是中央議會第三次會議之結論摘要，秘書處要求各經濟體之監督委員會在三個月之內確認。

· Item 3: Adoption of the Agenda
第三項：採納議程。
The Agenda was adopted as submitted with the amendment by USA to add a presentation from the Funding Task Force under Agenda item 9.2

根據議程9.2，由美國提出經費計算之修正案特別小組。
· Item 4: Confirmation of the Summary Conclusions of the Second Central Council APEC Architect meeting
第四項：確認第二次APEC建築師中央議會會議之結論。

Hong Kong requested to amend Appendix 4 of the Summary Conclusions of the Second Central Council APEC Architect meeting, by changing their restrictive requirement under the APEC Architect Reciprocal Recognition Framework 2006 to “Domain Specific Assessment”. 

香港要求修正於第二次中央議會會議中提出之2006APEC建築師相互認證之限制，改為”特定領域之評估”。

Motion approved by Council.

建議被大會採納。
· Item 5: Constitution of the APEC Architect Central Council

第五項：APEC建築師中央議會之組成。

All Economies read the names of their delegation into the record and the Central Council was declared constituted.

所有經濟體宣讀其參與中央議會會議代表之姓名，以宣誓會議之合法性。

The Central Council Members agreed to provide a complete list of their Monitoring Committees by the end of the meeting.

中央議會同意在本會議結束時提供各監督委員會參與本會議之完整代表名單。

· Item 6.1: Update on APEC Architect Register

第六之一項：更新APEC建築師的註冊處。

The Secretariat advised the Council of the need to apply the new logo to all APEC Architect Project documents as soon as possible.  

秘書處建議中央議會儘速在所有APEC計畫文件中採用新的標誌。

Economies who have not yet conformed with the basic requirements agreed upon by the Central Council for their APEC Architect websites and the APEC Architect Register indicated they would correct deficiencies.

若有經濟體在其APEC建築師網站中尚未確認已符合中央議會所要求的話，應儘速修正其不符合之處。

· Item 6.2: Documentation

第六之二項：文件。

Central Council ratified the adoption of the standard template APEC Architect Certificate of Registration and APEC Architect  ID Card designed by Australia.  The Central Council congratulated Australia on their work.

中央議會接受澳大利亞提出修正之APEC建築師證書及會員卡，並感謝澳洲之努力。

Economies who have not yet adopted this design for these documents agreed they would implement it as soon as possible.

若有經濟體尚未採用上述之文件，應儘速使用。

· Item 6.3: Monitoring Committee Reports to Council

第六之三項：所有經濟體之監督委員會向中央議會提出報告。

Council moved to maintain a reporting period of six months and all economies have agreed to comply with this reporting period.

中央議會建議各監督委員會每6個月向中央議會做定期報告，報告這段期間所作之工作。

· Item 7: Proposal on course of action if any participating economy failed to comply with Council rules

A Motion was proposed to establish a Working Committee to develop a set of polices and guidelines for the non-compliance with both administrative procedures and APEC Architect registration criteria. 

第七項：如果有任何經濟體未能符合中央議會之規定，則應採取何種行動。

建議成立一個工作小組訂定一套政策及標準，以制裁未能遵守APEC建築師計劃之行政作業及註冊標準。

Proposed by Malaysia, seconded by Canada, and adopted by Third Central Council.

此次建議由馬來西亞提議，加拿大附議，並經第三次中央議會會議同意。

Singapore, Malaysia and Mexico volunteered to work on the Committee.

新加坡、馬來西亞及墨西哥志願參加一些工作小組。

· Item 8.2: Proposals on the APEC Architect Reciprocal Recognition Framework

第八之二項：APEC建築師相互認證架構之建議。

It was proposed and agreed by the Third Central Council  that the APEC Architect Recognition Framework be modified in format as shown below to encourage all economies to move up the scale to remove restrictions.

第三次中央議會建議修正APEC建築師相互認證之架構，以鼓勵所有經濟體逐步解除其障礙。

	Complete Mobility 完全機動
No requirement other than APEC Architect status除APEC建築師認證外無任何其他要求

	Domain Specific Assessment特定領域之要求
Understanding of legal and technical issues unique to the host economy.
瞭解該經濟體特定之法令及技術問題

同意之經濟體包括
United States of America  美國                 Singapore  新加坡
New Zealand  紐西蘭　                      Republic of Mexico  墨西哥
Japan  日本                                 Australia  澳洲
Chinese Taipei  中華台北

	Comprehensive Registration Examination 綜合性註冊考試
Examination of all skills and knowledge required for the practice of architecture
執行建築專業服務所需所有的知識和技術

	Host Economy Residence / Experience 要求在母經濟體的居住權及經驗
At least one year of professional experience in host economy prior to registration examination
要求在該經濟體至少有一年經驗才可參加註冊考試

	Local Collaboration 與當地合作
Association required with an architect from the host economy 與當地建築師合作

同意之經濟體包括
Republic of Philippines   菲律賓             Malaysia  馬來西亞
Republic of Korea   韓國                    Hong Kong, China  中國香港
People’s Republic of China  中國　　　　　 Canada加拿大  

	No Recognition 不承認

No recognition of APEC Architect status 不承認APEC建築師


All Central Council Members reconfirmed their commitment to develop a multilateral framework for reciprocal recognition of APEC Architects which will allow independent practice by architects from other economies in the host economy and all members agreed to work towards liberalizing current restrictions which prevent this APEC Architect Reciprocal Recognition.

所有中央議會成員再度承認發展進行，在其他經濟體能獨立作業，多邊認證之架構，以解決目前相互承認之障礙。

· Item 9.2: Approval of Funding Formula for the Secretariat.
第九之二項：同意秘書處所建議經費計算之公式

Central Council approved a funding formula based on two factors:

· Purchasing Power Parity and 

· Number of registered architects in each economy.

中央議會同意根據以下兩項因素所計算經費之公式

1.購買力之　　值

2.各經濟體之註冊建築師之人數

Central Council members approved the reimbursement to Mexico for their service as Secretariat, for a total of 72,000 $USD.

中央議會成員同意補償墨西哥擔任秘書處花費共72,000元

The Secretariat will send invoices for payment of services of the Secretariat for the past two years in the month of October for payment by the member economies within 30 days. The invoice will be based on the Funding Formula approved by Central Council.

秘書處將於30天內寄發票給各經濟體要求給付過去兩年之花費，而此金額是經中央議會按公式算出的

Central Council agreed that the Philippines and New Zealand anticipate funding (to a maximum of 45,900 $USD annually) from Central Council in accordance with the Funding Formula and that no registration fees are anticipated for Central Council meetings hosted by these two Secretariats.

中央議會同意支付最高每年45,900美元給菲律賓和紐西蘭，作為未來兩屆秘書處之運作經費，並且不支付任何大會之註冊費用。

· Item 9.3: Acceptance to the Schedule of Rotation for Monitoring Committees to act as Secretariat

第九之三項：接受監督委員會輪流擔任秘書處之順序。

The Council approved the Republic of the Philippines as the Secretariat for 2009-2010 and New Zealand as the Secretariat for 2011-2012.

中央議會同意菲律賓於2009-2010年擔任秘書處，紐西蘭於2011-2012年擔任秘書處。

· Item 9.4: Procedures to hand over the Secretariat to a new economy
第九之四項：秘書處移交給新經濟體之過程

The Council approved the addition of item 6.1 - Mechanism, Documents And Procedures To Hand Over The Secretariat To Following Economy - to the APEC Architect Operations Manual (2006).

中央議會同意增列第六之ㄧ項於2006年所訂APEC建築師作業手冊中，及秘書處移交機制，文件及過程

Direction was provided to the new Secretariat for the establishment of permanent archives, financial report information and specify use of standardized digital formats for documents:  MS Word, MS Excel for active files and PDF for archival documents. 

邁向建立永久性檔案資料，包括MS Word、MS Excel 及PDF 等檔案型式。

· Item 10: Promotion of the APEC Architect Register

第十項：鼓勵APEC建築師之登記註冊

The Central Council members agreed to promote the APEC Architect Register and report successful promotional activities when they occur to the Secretariat to be featured on the Central Council website.

中央議會成員同意促進APEC建築師登記註冊，並由秘書處登記在中央議會網站中。

· Item 13:  Next Meeting of the Central Council 

第十三項：下屆是中央議會會議

The Central Council approved that the 2010 Fourth Central Council meeting would take place in the Republic of the Philippines and that the 2012 Fifth Central Council meeting would take place in New Zealand. 

中央議會同意2010年之第四次中央議會會議將在菲律賓舉行，2012年之第五次中央議會會議紐西蘭舉行。
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